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    HUOMAA

•	 Jos yksikköä kuljetettiin alle 0 ° C: n lämpötilassa, 
pakkaamisen jälkeen jätä se toimintaolosuhteisiin 
vähintään kaksi tuntia ilman aktivointia sisäisen 
lämpötilan kompensoimiseksi.

HALLITA TOIMITTAMISTA
    HUOMAA

Tarkista tuote vaurioiden varalta heti toimituksen jälkeen. 
Jos pakkaus vaurioituu, ota yhteyttä kuljetusyritykseen. 
Määräajassa jätettyjä vaatimuksia ei oteta huomioon.

•	 Tarkista, että se vastaa tilattua tuotetyyppiä. Jos et ole 
ristiriidassa, älä pakkaa tuotetta pakkauksesta ja ota 
yhteyttä myyjään.

•	 Tarkista pakkaamisen jälkeen, että tuote ja kaikki muut 
komponentit ovat kunnossa. Jos epäilet, ota yhteyttä 
myyjään.

•	 Älä asenna vaurioitunutta laitetta!
•	 Jos et purkaa tuotetta pakkauksesta heti toimituksen 

jälkeen, säilytä sitä sisätiloissa, kuivassa paikassa ym-
päristön lämpötilan ollessa +5 ° C - +40 ° C.

PAKETINSISÄLTÖ

+5 oC

+40 oC

Kaikki pakkausmateriaalit 
ovat ympäristöystävällisiä ja 
voidaan käyttää uudelleen tai 
kierrättää. Osallistu aktiivisesti 
ympäristönsuojeluun ja varmista 
pakkausmateriaalien asianmukainen 
hävittäminen tai kierrätys.

1. 1 OHJAUSLAITTEET
FINESSE/STANDESSE-ilmaverhoissa on yleinen liitäntäpinta.
FINESSE/STANDESSE-ilmaverhoja voidaan ohjata yhdellä seuraavista ohjauslaitteista: BASIC, COMFORT, SUPERIOR.
Ohjausmoduulit ovat pakollisia lisävarusteita ja ne täytyy tilata erikseen.
Ilmaverho kytketään "Pikaliitäntäpistukoiden" ohjausmoduulin avulla.

	 ASENNUS

SUPERIOR MASTER

1x

1x

SUPERIOR SLAVE

1x

1x

1x

VCST4-AGSU1-S...V2 	 1x

VCST4-AGSU1-M...E2/S0 	2x
VCST4-AGSU1-M...V1	 3x
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 PANE OHJAUSMODUULI ILMAVERHOON

 

 

2)1)

 

 

 

 

• Vzduchová clona musí být chráněna vhodným jističem v souladu s jeho elektrickými parametry. 
Z bezpečnostních důvodů se nedoporučuje předimenzovaná ochrana. 

• Vzduchová clona musí bý zapojena pomocí systému TN-S, což znamená, že neutrální vodič musí 
být vždy zapojený. 

• Hlavní spínač vypnutí musí být umístěn v el. napájecí síti, aby odpojil všechny póly sítě. 
• Elektrický stupeň krytí vzduchové clony je IP20.

Vzduchová clona STANDESSE Comfort je vybavena pojistkou (s T vlastnostmi - pomalé foukání). 
Tato bezpečnostní pojistka chrání elektronický panel a ventilátory. Nachází se pod servisním kry-
tem vedle konektorů hlavního el. zdroje. 

6. 3 ŘÍDÍCÍ MODULY

Vzduchové clony STANDESSE Comfort jsou vyráběny s univerzálním propojovacím rozhraním. 
Vzduchové clony STANDESSE Comfort  mohou být řízeny jedním z následujících řídících modulů. 
Řídící moduly jsou nutným příslušenstvím a musí být objednávány zvlášť. 
Vzduchová clona je připojena k řídícímu modulu 

pomocí "Rychlých připojovacích konektorů" 

6.3-1 Vložte řídící modul do vzduchové clony 
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1.1 SÄÄDÖN KYTKEMINEN

Liitäntä säätelyn ohjauspaneeliin ja lisävarusteisiin

3)

a) b)

c) d) Yhdistä kaukosääti-
men ohjaus ja lisä-
varusteet sähkötau-
lujen liitäntöihin
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1 Huoneanturi (sisältyy toimitukseen)

2 LPHW ulos anturi (sisältyy toimitukseen)

3 Ulkoilman lämpötila-anturi (mukana)

4 SLAVE-laitteen liitäntä

5 Käyttöpaneeli

6 Jäätymissuoja (NC)

7 RUN-liitäntä (rele, EI/NC)

8 ERROR-liitäntä (rele, EI/NC)

9 Vesipumppu (rele)

10 OVEN liitäntä (rele, EI/NC)

11 Termostaatti (tulo, EI/NC)

12 Ulkoinen säätö

13 Vesiventtiilin säätö (0-10 V) 

SUPERIOR MASTER

1 2 3

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

2 1

V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 
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Air Rejeté
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25 26 49 50

59 60

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

72 71

CONTACT 
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Commande 
á distance

63 64

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53 54 51 52
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W. PUMP

ALARM
HEATER
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OUTPUT
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POSTHEATERREC/BYP
GNDPWM GNDPWMRPM

(TC)
RPM 24VAC 24VAC T-EXT-1 T-EXT-2 T-EXT-3 T-INT-1 T-INT-2

FILTER

INT

T-WATER T-WATER T-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWOTX RX

-OUT -IN(TC) 1 ~2 ~1 ~2

15VAC IN  GND
CO2/RH/EXT
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ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

15 16

2 3

4 7 12 13 14

8 9 10

E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND
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V+ 0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale
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ModBUS RTU via 
Rs485
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!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11
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E-SCH-RGJ-HR853-050-D06378                  

13 14

5

7 86 10 11 129

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24V GND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel
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CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
CONTACT

PRESENCE
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SENSOR

SENSOR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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171 15 184 16

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh air OUTLET  DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROL FIREWATER

PUMP CONTROL ERROR
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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Sääntelymoduuli Slave SUPERIOR

1 LPHW-anturi (sisältyy toimitukseen)

2 Signaali SLAVE-yksikölle
3 Jäätymisenestotermostaatti (NC)
4 Ulkoinen ohjaus - PÄÄLLE / POIS
5 Huonetermostaatti (tulo)
6 OVAKOSKETTI (sisääntulo)
7 Signaali MASTER-yksiköltä
8 Vesiventtiilin säätö (0-10 V)

EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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EN RU PL IT CS

1 SMU - power supply Смесительный узел – источник питания Układ mieszający  zasilanie Punto di miscelazione - alimentazione SMU - napájení

2 Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3 Spatial sensor Внутренний датчик Czujnik przestrzenny Sensore ambientale Prostorové čidlo teploty

4 Flap - inlet (fresh air) Клапан свежего воздуха Klapa świeżego powietrza Aletta – Aria fresca Klapka pro čerstvý vzduch

5 Flap - outlet Клапан отработанного воздуха Klapa wydechu Aletta - Scarico Klapka pro odvodní vzduch

6 Water pump Водяной насос (конденсат) Pompa wodna Pompa dell‘acqua Vodní čerpadlo

7 RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8 C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогрев C/O - chłodzenie / ogrzewanie C/O – raffreddamento/riscaldamento C/O - chlazení/topení

9 Direct evaporator - ERROR Прямой выпариватель - ERROR Prosty parownik – ERROR (błąd) Evaporatore diretto – ERROR Přímý výparník - ERROR

10 Direct evaporator - defrost Прямой выпариватель - РАЗМОРОЗКА Prosty parownik - odmrażanie Evaporatore diretto - SCONGELAMENTO Přímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11 External control -ON/OFF Внешнее управление Sterowanie zewnętrzne  Wł./Wył. Accensione/spegnimento esterno Externí ovládání ON/OFF

12 Alarm - FIRE Пожарный извещатель Wejście stycznika pożarowego Fiamma Poplach - FIRE

13 BOOST regime Функция Boost Funkcja BOOST Boost Režim BOOST

14 Recuperator - ERROR Ошибка рекуператора Usterka rekuperatora Errore – recuperatore Chyba rekuperátoru

15 The air quality sensor - power supply CO2/RH/VOC - источник питания CO2/RH/VOC - zasilanie CO2/RH/VOC - alimentazione Čidlo kvality vzduchu - napájení

16 The air quality sensor - control signal CO2/RH/VOC - данные CO2/RH/VOC - data CO2/RH/VOC - dati Čidlo kvality vzduchu - ovládání

17 Presence sensor Датчик движения Czujnik ruchu Sensore di presenza Čidlo přítomnosti

N - Neutral
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ENRUPLITCS

1SMU - power supplyСмесительный узел – источник питанияUkład mieszający  zasilaniePunto di miscelazione - alimentazioneSMU - napájení

2Control signal (adjustable: SMU, heater/
cooler)

Управляющий сигнал (регулируемый: SMU, 
обогреватель/кулер)

Sygnał sterujący ( do nastawienia  : SMU,heater/
cooler)

Segnale di controllo (impostabile: SMU, heater/
cooler)

Řídící signál (nastavitelné: SMU, heater/
cooler)

3Spatial sensorВнутренний датчикCzujnik przestrzennySensore ambientaleProstorové čidlo teploty

4Flap - inlet (fresh air)Клапан свежего воздухаKlapa świeżego powietrzaAletta – Aria frescaKlapka pro čerstvý vzduch

5Flap - outletКлапан отработанного воздухаKlapa wydechuAletta - ScaricoKlapka pro odvodní vzduch

6Water pumpВодяной насос (конденсат)Pompa wodnaPompa dell‘acquaVodní čerpadlo

7RUN function (adjustable in units with direct 
evaporator: 0-10V/ON-OFF)

Функция RUN (у модулей с прямым 
выпаривателем можно настроить: 0-10V/ON-OFF)

Funkcja RUN (u jednostek z parownikiem bez-
pośrednim  do nastawienia : 0-10V/ON-OFF)

Funzione RUN (impostabile per le unità dotate 
dell’evaporatore diretto: 0-10V/ON-OFF)

Funkce RUN (nastavitelné s jednotkou s 
přímím výparníkem 0-10V / ON/OFF)

8C/O - cooling/heating C/O - охлаждение/ обогревC/O - chłodzenie / ogrzewanieC/O – raffreddamento/riscaldamentoC/O - chlazení/topení

9Direct evaporator - ERRORПрямой выпариватель - ERRORProsty parownik – ERROR (błąd)Evaporatore diretto – ERRORPřímý výparník - ERROR

10Direct evaporator - defrostПрямой выпариватель - РАЗМОРОЗКАProsty parownik - odmrażanieEvaporatore diretto - SCONGELAMENTOPřímý výparník - ODMRAŽOVÁNÍ

11External control -ON/OFFВнешнее управлениеSterowanie zewnętrzne  Wł./Wył.Accensione/spegnimento esternoExterní ovládání ON/OFF

12Alarm - FIREПожарный извещательWejście stycznika pożarowegoFiammaPoplach - FIRE

13BOOST regimeФункция BoostFunkcja BOOSTBoostRežim BOOST

14Recuperator - ERRORОшибка рекуператораUsterka rekuperatoraErrore – recuperatoreChyba rekuperátoru

15The air quality sensor - power supplyCO2/RH/VOC - источник питанияCO2/RH/VOC - zasilanieCO2/RH/VOC - alimentazioneČidlo kvality vzduchu - napájení

16The air quality sensor - control signalCO2/RH/VOC - данныеCO2/RH/VOC - dataCO2/RH/VOC - datiČidlo kvality vzduchu - ovládání

17Presence sensorДатчик движенияCzujnik ruchuSensore di presenzaČidlo přítomnosti

N - Neutral

Entrée

24VAC

24VGND

GND

GND

CAPTEUR 
PRÉSENCE

DX GENERAL ERROR
(settable)

DX DEFROST 
(settable)

230VAC

GND

21

V+0-10 VDC
CO2 /RH/VOC/EXT

CO2 / RH/VOC
EXTERNAL

CAPTEUR 0-10V

15VAC
Capteur CO /HR

VDC
0-10

24VAC
Alimentation 

vanne

0-10V 
Vanne/ Groupe Exterieur DX

Capteur Externe.
Câble deux fils blindé

alimentation générale

Registre 

m
ax.1A

 

m
ax. 50 m

 

Air Neuf

7980

706968676665

81825556

Registre 
Air Rejeté

7778

2324

230VAC
POMPE

DE CIRCULATION

7675

25264950

5960

OUTPUT

     DX = ON/OFF 
(Sortie pour unité 

exterieure)

7271

CONTACT 
ERREUR

Commande 
á distance

6364

CONTACT 
EXTERNE
ON/OFF

53545152

CONTACT
INCENDIE

CMSI

6261

BOOST

BOOST

5758

boitier de commande

J1/J2

GNDGND

15 1314

9
8
7

10

5
4
3
2
1

6

12
11

161718192021222324

82 83818079787776757473

2526272829

686766656463626160595857565554535251

3133353637383940414243

9

44454647484950 303234

72717069

GND

NLLOLLOLLON

GND
GND 0-10V

+SSR-SSR GND 0-10V
VENT-INT

230VAC
PIR

230VAC
FLAP-INT

230VAC
FLAP-EXT

230VAC
W. PUMP

ALARM
HEATER

RUN
OUTPUT

COOL/HEAT
HEAT PUMPHEAT PUMP

ERRORDEFROSTEXTERNAL
ON/OFF

FIREBOOST
PRESENCE

SENSOR
PIR

REC ERR

TRANSF-
24VAC

TRANSF-
15VAC

TRANSF-
12VAC

L-VENT
INT-EXT

L
N

N

L-TR
N-TR

~
VENT-EXTHEATER/

COOL/PUMP
PREHEATER
0-10V GND

POSTHEATER REC/BYP
GND PWMGND PWM RPM

(TC)
RPM24VAC24VACT-EXT-1T-EXT-2T-EXT-3T-INT-1T-INT-2

FILTER

INT

T-WATERT-WATERT-ROOM

JP1
LED1

DATA

SWO TXRX

-OUT-IN (TC)1
~

2
~

1
~

2

15VACIN  GND
CO2/RH/EXT

2 1

12

10

ModBUS RTU via 
Rs485

GTC
ou

FUSE
(VENT-EXT)

FUSE
(VENT-INT)

FUSE
(PCB)

FUSE
(PERIPHERY)

!

!

defrost

24VAC
POWER SUPPLY

 MIX POINT
MIX. POINT / OUTDOOR 

UNIT DX

INPUT

MAIN ELECTRIC SUPPLY

EXT. SENSOR
(two-wire shielded cable)

or

INLET -Fresh airOUTLET DX = ON/OFF 
(Output for outdoor unit)

Control panel

EXTERNAL 
CONTROLFIRE WATER

PUMP CONTROLERROR
CONTACT

PRESENCE
SENSOR

SENSOR

SENSOR

1

5

6

11

17

1516

23

47121314

8910

E-SCH-RGJ-HR85 3-050-D06378                  

1920

8

64 5

2
3

1

9 SLAVE

1 1

2 2

3 3

4 4

5 5

SLAVE

6 6

7 7

8 8

9 9

10 A

7

24V GND

in control module
in Steuermodul

24V GND

0-10V

HEAT
0-10V

9

VCST4-AGSU1-S-EC-EF VCST4-AGSU1-S-EC-SO VCST4-AGSU1-S-EC-VF



8
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

Max 150m

MASTER SLAVE no.1

Kaikkien ketjutettujen verhojen kokonaispituus ei saa ylittää 150 m!!!

SLAVE no.2 SLAVE no.10

SLA-
VE

no.1 1
no.2 2
no. 3 3
no. 4 4
no. 5 5

SLA-
VE

no. 6 6
no. 7 7
no. 8 8
no. 9 9
no. 10 A
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GND
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B
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Paluulämpötila-anturi Huoneanturi

Ulkolämpötila-anturi

Ulkolämpötila-anturi on sijoitettu rakennuksen pohjoispuolelle siten, että se ei altistu suoralle auringonvalolle tai muulle 
ei-toivotulle lämpösäteilylle. 
On suositeltavaa asentaa anturi suojakoteloon, johon on suositeltavaa tehdä pieni reikä tarkemman mittauksen varmista-
miseksi.
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ULKOISTEN LISÄVARUSTEIDEN KYTKEMINEN

  HUOMAUTUS

•	  Laite on irrotettava virtalähteestä ennen seuraavaa vaihetta:
•	  Kaikki ulkoiset säätökomponentit täytyy kytkeä johdotuskaavion mukaisesti.
•	  Liittimien täytyy olla kytkettynä sähkötauluun, jossa on riittävä voima. Kytkentä täytyy aina suorittaa 

kohtisuoraan pohjaan nähden.

DS-oviliitäntä

  TEKNISET TIEDOT

- eristetty avauskosketin, jonka maksimijännite on 230V, 6A
- IP67, voidaan liittää avauskoskettimena tai vaihtokytkimenä

  HUOMIO!

Ei sisälly toimitukseen.

DK-1 / DK-B3 oven liitäntä

TEKNISET TIEDOT

- eristetty avauskosketin, jonka maksimijännite on 12V, 6A 
Kaapeli - kaksiytiminen kaapeli, jonka halkaisija on 0,5 mm2. - maksimipituus: 50 m

  HUOMIO!

Ei sisälly toimitukseen.

Termostaattiventtiili – TV1/1

TEKNISET TIEDOT

– Termostaattiventtiili vedenvaihtimen sääntelyyn
– Soveltuu kaikentyyppisille verhoille, joissa on vedenvaihdin 
– Toimii erillään sähköisistä säädöistä

 HUOMIO!

Ei sisälly toimitukseen.

VYÖHYKEVENTTIILI  ZV-3-24V / ZV-2-24

TEKNISET TIEDOT
 
– Vyöhykeventtiili vedenvaihtimen sääntelyyn 0-10 V
– Kaapeli - kaksiytiminen kaapeli, jonka halkaisija on 0,5 mm2 Virta 24 V/ 50/60 Hz, säätöjännite 0-10V 
	

 HUOMIO!
Ei sisälly toimitukseen.

	 ULKOISET LISÄVARUSTEET

Your partner in ventilation...

Produced in EU

032

The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.

AIR CURTAINS  LUFTSCHLEIER

  ECONOMIC-B Basic VCZ-02

ACCESSORIES ZUBEHÖR

Erforderliches Zubehör

Verbindungskabel 
Die Steuerung wird an die Luftschleier mit der SM-
Steuerung mit einem üblichen Elektroinstallationskabel 
(Steuerungsspannung 230 V) angeschlossen, siehe Kapitel 
„Elektrische Schaltpläne“. Die günstigste Kabeldimension 
muss laut konkreten Installationsbedingungen bestimmt 
werden. Dieses Kabel muss die Firma, die die 
Luftschleierinstallation anschließt, liefern.  

Wählbares Zubehör

Thermostatventil
TV1-1/1 (nähere Beschreibung auf der Seite 399)

Dreiwegventil mit Servoantrieb 
ZV-3 (nähere Beschreibung auf der Seite 395)

Required accessories

Connection cable 
Controller for air curtains with the SM control is connected 
using common wiring cable (230 V control voltage), see 
“Wiring diagrams” chapter. A suitable cross-section of the 
cable shall be determined based on the particular 
installation conditions. This cable should be delivered 
by a company performing the air curtain electrical 
wiring.

Optional accessories

Thermostatic valve 
TV1-1/1 (detailed description on the page 
399) 

Three-way valve with servo drive 
ZV-3 (detailed description on the page 395) 

Mischknoten
SMU-xx-xx (nähere Beschreibung auf der Seite 390)

WIRING DIAGRAMS

The recommended cross-section of the main power supply 
cables is stated in the Instruction Manual.
All wiring diagrams provided in the technical catalog 
are indicative only. When assembling the product, 
observe strictly the nameplate ratings as well as 
directions and diagrams affixed directly to the 
product or enclosed to the product.

ELEKTRISCHE SCHALTPLÄNE

Empfohlene min. Dimensionierung der Leiter von der 
Hauptzuleitung der el. Energie ist in der Anleitung 
dargestellt.
Sämtliche, im Katalog angeführten, Schaltpläne sind 
nur informativ.  Bei der Montage des Produktes 
richten Sie sich ausschließlich nach den Schild-
werten und Schaltbildern, die entweder auf dem 
Produkt angebracht oder zum Produkt beigelegt 
sind.

Mixing point
SMU-xx-xx (detailed description on the 
page 390)

Door switch for air curtains fitted with the SM control
DS (detailed description on the page 428)

Turkontaktschalter fur die mit SM-gesteuerten 

Luftschleiern
DS (nähere Beschreibung auf der Seite 428)

Door switch for air curtains fitted with 
the RF control
DK-1  (detailed description on the page 
411)

Turkontaktschalter fur die mit RF-gesteuerten 
Luftschleiern 
DK-1 (nähere Beschreibung auf der Seite 411)

Produced in EU

REGULATION  РЕГУЛИРОВАНИЕ
The company reserves the right of change without previous announcement. ©2VV, spol. s r.o.
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Your partner in ventilation...

TV1/1

The TV1/1 thermostatic valve is designed for controlling the 
heat output of water exchangers through throttling. It is 
used especially for controlling standalone water-type air 
heaters, heaters inbuilt into the ventilation units, heaters in 
air curtains, and so on.

The thermostatic valve shall be installed in sheltered dry 
indoor areas with the ambient temperature of +5 °C up to 
+60 °C.
Temperature of water being controlled shall range between 
0 °C and +90 °C and pressure shall not exceed 0.1 MPa.
The thermostatic valve is designed for controlling the 
heating water in accordance with VDI 2035. Water being 
controlled shall not contain any solid particles (sand, mud) 
or any chemicals.
The thermostatic valve comprises a fitting - DN25 (1“) and 
thermostatic head with 2 m capillary. 

BASIC FEATURES

Терморегулирующий клапан TV1/1 предназначен для 
регулирования теплопроизводительности водяных 
теплообменников путем дросселирования. Исполь-
зуется, главным образом, для регулирования отдельных 
водяных нагревателей воздуха, нагревателей в составе 
вентиляционных установок, нагревателей в составе 
воздушных завес и т.д.

Терморегулирующий клапан следует устанавливать в 
сухих, закрытых помещениях с температурой воздуха от 
+5 °C до +60 °C.
Температура воды, проходящей через клапан, должна 
быть в пределах от 0 °C до +90 °C, а максимальное 
давление 0,1 МПа
Терморегулирующий клапан предназначен для 
регулирования отопительной воды по стандарту VDI 
2035. Вода, проходящая через клапан, не должна 
содержать твердых частиц (песок, грязь) и каких-либо 
химикатов.
Терморегулирующий клапан представляет собой 
клапан DN25 (1“) с терморегулирующей головкой, 
оснащенной капиллярной трубкой длиной 2 м 

КРАТКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

PRIMARY PARAMETERS ГЛАВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ
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   HUOMAUTUS

Ennen laitteen käynnistystä tarkista seuraavaa:

•	 Onko laitteen sisäpuolelle jätetty työkaluja tai muita esineitä, jotka saattavat vahingoittaa laitetta?
•	 Onko virta ja lämmitysvesi on kytketty?
•	 Onko laite suljettu kunnolla?
•	 Onko säätömoduuli kytketty oikein?
•	 Onko laite suojattu riittävästi noudatettavien standardien mukaisesti?

 HUOMIO!

•	 Sisäisiin liitäntöihin tehtävät interventiot tai muutokset ovat kiellettyjä. Nämä johtavat takuun mitätöitymiseen.
•	 Suosittelemme, että käytät yrityksemme toimittamia lisävarusteita. Jos epäilet muiden kuin alkuperäisten lisävarusteiden 

käyttöä, ota yhteyttä toimittajaasi.

	 KÄYTTÖÖNOTTO



Kytke pääkatkaisija pois päältä ennen kuin laitteelle tehdään mitään toimenpiteitä. Jos et ole varma oikeista 
vaiheista, älä yritä suorittaa mitään korjauksia, vaan soita ammattilaiselle!

Kuvaus Yksikkö 
toiminta Todennäköinen ongelma Ratkaisu

44 – Tuuletin 
virhe

Yksikkö 
ei toimi

Ylikuumentunut tuuletin tai vika Määritä ylikuumenemisen syy (viallinen laakeri, 
oikosulku...) tai vaihda moottori.

45 – Pakollinen 
kunnossapito/suodatin 
tukossa

Yksikkö 
toimii

Suodatin tukossa ja se täytyy 
vaihtaa

Vaihda suodattimet Älä unohda palauttaa VALIKON 1616 
– SUODATTIMEN AJASTINTA

46 – 17 
toimintahäiriö

Yksikkö 
ei toimi

Lämmittimen toimintahäiriö Tarkista lämmitin ja turvatermostaatin kunto. Onko 
lämmittimessä asianmukainen jäähdytys?
Tarkista moottorin toiminta.

47 - toimintahäiriö 
ulkoisessa lämpötila-
anturissa (45,46)

Yksikkö 
ei toimi

Lämpötila-anturin toimintahäiriön 
liittimissä 45, 46

Tarkista, että anturi on kytketty oikein sähkölaitteisiin tai 
testaa se mittaamalla sen resistanssi (resistanssin arvo 
+20 °C on n. 10 kW)

48 – Lähtölämpötilan 
anturin toimintahäiriö 
(49,50)

Yksikkö 
ei toimi

Lämpötila-anturin toimintahäiriön 
liittimissä 49, 50

Tarkista, että anturi on kytketty oikein sähkölaitteisiin tai 
testaa se mittaamalla sen resistanssi (resistanssin arvo 
+20 °C on n. 10 kW)

49 – Tulolämpötilan 
anturin toimintahäiriö 
(51,52)

Yksikkö 
ei toimi

Lämpötila-anturin toimintahäiriön 
liittimissä 51, 52

Tarkista, että anturi on kytketty oikein sähkölaitteisiin tai 
testaa se mittaamalla sen resistanssi (resistanssin arvo 
+20 °C on n. 10 kW)

60 – Vaihtimen 
paluuanturin 
toimintahäiriö (53,54)

Yksikkö 
ei toimi

Lämpötila-anturin toimintahäiriön 
liittimissä 53, 54

Tarkista, että anturi on kytketty oikein sähkölaitteisiin tai 
testaa se mittaamalla sen resistanssi (resistanssin arvo 
+20 °C on n. 10 kW)

61 – Huoneen 
lämpötilan anturin 
toimintahäiriö (55,56)

Yksikkö 
ei toimi

Lämpötila-anturin toimintahäiriön 
liittimissä 55, 56

Tarkista, että anturi on kytketty oikein sähkölaitteisiin tai 
testaa se mittaamalla sen resistanssi (resistanssin arvo 
+20 °C on n. 10 kW)

62 - toimintahäiriö 
ulkoisessa BMS:n 
lämpötila-anturissa

Rajoitettu 
laitteen 
toiminta

Lämpötila-anturin toimintahäiriö 
BMS:ssä

Tarkista BMS:ssä, että osoite, josta anturit lähettävät 
tietoja, on määritetty asianmukaisesti 
(oikeassa säätimessä) Tarkista anturin toiminta BMS:ssä

63 - toimintahäiriö 
BMS:n huoneen 
lämpötilan lämpötila-
anturissa

Rajoitettu 
laitteen 
toiminta

Lämpötila-anturin toimintahäiriö 
BMS:ssä

Tarkista BMS:ssä, että osoite, josta anturit lähettävät 
tietoja, on määritetty asianmukaisesti 
(oikeassa säätimessä) Tarkista anturin toiminta BMS:ssä

79 – Lämmitys laskettu 
alhaisen ilmavirran 
mukaan

Yksikkö 
toimii

Vain tiedot Ilman virtauksen asetukset laskettiin, mikä rajoittaa 
lämmittimen lähtöä ylikuumenemisen estämiseksi

65 – Tietoliikennevirhe Laite ei toimi Tietoliikennehäiriö Tarkista tietoliikennekaapeli vaurioiden varalta. Jos se on 
liitetty kunnolla, noudata johdotuskaaviota, joka saattaa 
häiritä tietoliikennettä (johdotus korkean jännityksen 
alaisena, ilmiö, työmaalla aiheuttaa häiriöitä)

Laite ei toimi Yksikkö 
ei toimi

Virtakatkaisimen toimintahäiriö Tarkista, että virtalähde ei ole sammunut

Murtunut sulake Tarkista sulake säätömoduulin sivussa

Lämmitys kytkeytyy 
pois päältä automaa-

ttisesti

Yksikkö 
toimii, mutta ei 
lämmitä

Lämmitin ylikuumenee Lämmitin ylikuumenee liian vähäisen ilmavirran vuoksi. 
Tarkista, että tuulettimet ovat hyvässä järjestyksessä ja 

ilman tulo ei ole häiriintynyt.

	 TOIMINTAHÄIRIÖT
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PUHDISTUS
   HUOMIO!

•	 Älä puhdista laitetta paineilmalla, kemikaaleilla, liuottimilla tai vedellä.
•	 Puhdista imusuoja ja laitteen sisäpuoli pehmeällä harjalla tai pölynimurillla.

JOS ET PYSTY KORJAAMAAN LAITETTA
Jos et saa ratkaistua ongelmaa, ota yhteyttä 2VV-yhtiötä edustavaan toimittajaan. Takuu ja takuun jälkeinen huolto 
suoritetaan toimittajan tai valtuutetun palvelutoimiston toimesta, joiden yhteystiedot on mainittu toimittajalta saatavassa 
listassa.

Anna seuraavat tiedot toimittajalle tai huoltoliikkeelle:
- ilmaverhon tyyppi
- käytössä olevat lisävarusteet
- asennuspaikka
- sarjanumero
- asennusolosuhteet (mukaan lukien sähkö)
- toimintajakso
- yksityiskohtainen kuvaus toimintahäiriöstä

TUOTTEEN KÄYTÖSTÄ POISTO - LIKVIDOINTI
Varmista ennen tuotteen hävitystä, että sitä ei voida käyttää. Raaka-aineita sisältäviä vanhojakin tuotteita on mahdollista 
käyttää. Toimita ne toissijaisille raaka-aineille tarkoitettuihin keräyspisteisiin. Tuote on hyvä hävittää paikassa, joka on 
erikoistunut hävitykseen ja pystyy mahdollisesti kierrättämään materiaaleja. Varastoi käyttämättömät tuotteen osat 
valvotulla kaatopaikalla

Materiaalien hävityksen yhteydessä on noudatettava jätteen hävitystä koskevia kansallisia säädöksiä.

	 KUNNOSSAPITO

	 HUOLTO



14
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

M
-E

C-
EF

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

Re
d

Bl
ue

W
hi

te

1
2

3

12V

L
N

-
+

FUSE

NDC12VPE

PW
M

GN
D

RP
M

RP
M

GN
D

PW
M

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

RELAY

NO
T

HE
AT

TH
ER

M
RU

N
US

ED
0-

10
V

RO
OM

RELAY

RELAY

RELAY

RELAY

GN
D

0-
10

GN
D

+
GN

D
+

GN
D

GN
D

GN
D

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L-
F

L-
F

IN
T

OU
T

ER
R.

TE
RM

L L
Fu

57 58 59 60 61 62

32
31

56
55

54
53

52
51

50
48

49
47

46
45

44
43

42
41

40
39

38
37

36
35

34
33

27282930 2526

CA
NL

CO
NT

RO
L 

PA
NE

L

CA
NH

GN
D

+1
2V B A

0-
10

EX
T

DO
OR

W
.P

UM
P

AC
5-

M

I-
BU

S
O

UT
PU

T

JT
AG

6566 6364

GN
D

+1
2V B A

FA
N

W
IF

I A-
v4

NO
T

US
ED

RE
F.

RO
OM

NO
T

US
ED

NO
T

US
ED

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

-O
UT

W
AT

IN
LE

T
RO

OM
AI

R
OU

TL
ET

AI
R

OU
TS

ID
E

NTC 10k

1
2 +
3

4--S
SR

3
1

2 +
3

4--S
SR

4

NTC 10k

VCST4-AGSU1-M-EC-EF



15
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

S-
EC

-E
F

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

re
d

Bl
ue

W
hi

te

GND

4 5 6 7 8 9 10 11 122 31
T1GND T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10

1
2

3

12V

L
N

-
+

GND RPM PWM

31323334
GND 0-10

2930

BCD0

ANALOG

GND
GND

GND

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GND
+12V SUPPLY

CTRL
THER.

DOOR
M

ODBUS RTU
USED

L

19
20

16
17

18
GN

D
GN

D

25
26

27
28

B
A

GN
D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
HE

AT

N

RO
OM

OU
T

W
AT

ER
HE

AT

H1
L

H2

GND

EC FAN

M
ASTER UNIT

MO
DB

US
 R

TU
SL

AV
E 

UN
IT

OUTLET
AIR

POW
ER

ROOM

HEAT

IN
LE

TEXT
NOT

RELAY

RELAY
1

2 +
3

4-

1
2 +
3

4-
NTC 10k

NTC 10k

VCST4-AGSU1-S-EC-EF



16
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

M
-E

C-
VF

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

Bl
ue

W
hi

te

12V

L
N

-
+

24V

L
N

-
+

+24VGND0-10V

NTC 10k

FUSE

NDC12VPE

PW
M

GN
D

RP
M

RP
M

GN
D

PW
M

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

RELAY

NO
T

HE
AT

TH
ER

M
RU

N
US

ED
0-

10
V

RO
OM

RELAY

RELAY

RELAY

RELAY

GN
D

0-
10

GN
D

+
GN

D
+

GN
D

GN
D

GN
D

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L-
F

L-
F

IN
T

OU
T

ER
R.

TE
RM

L L
Fu

57 58 59 60 61 62

32
31

56
55

54
53

52
51

50
48

49
47

46
45

44
43

42
41

40
39

38
37

36
35

34
33

27282930 2526

CA
NL

CO
NT

RO
L 

PA
NE

L

CA
NH

GN
D

+1
2V B A

0-
10

EX
T

DO
OR

W
.P

UM
P

AC
5-

M

I-
BU

S
O

UT
PU

T

JT
AG

6566 6364

GN
D

+1
2V B A

FA
N

W
IF

I A-
v4

NO
T

US
ED

RE
F.

RO
OM

NO
T

US
ED

NO
T

US
ED

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

-O
UT

W
AT

IN
LE

T
RO

OM
AI

R
OU

TL
ET

AI
R

OU
TS

ID
E

VCST4-AGSU1-M-EC-VF



17
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

S-
EC

-V
F

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8

Bl
ue

W
hi

te

GND

4 5 6 7 8 9 10 11 122 31
T1GND T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10

12V

L
N

-
+

24V

L
N

-
+

+24VGND0-10V

GND RPM PWM

31323334
GND 0-10

2930

BCD0

ANALOG

GND
GND

GND

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GND
+12V SUPPLY

CTRL
THER.

DOOR
M

ODBUS RTU
USED

L

19
20

16
17

18
GN

D
GN

D

25
26

27
28

B
A

GN
D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
HE

AT

N

RO
OM

OU
T

W
AT

ER
HE

AT

H1
L

H2

GND

EC FAN

M
ASTER UNIT

MO
DB

US
 R

TU
SL

AV
E 

UN
IT

OUTLET
AIR

POW
ER

ROOM

HEAT

IN
LE

TEXT
NOT

RELAY

RELAY

NTC 10k

VCST4-AGSU1-S-EC-VF



18
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

M
-E

C-
S0

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

W
hi

te
1

2
3

12V

L
N

-
+

FUSE

NDC12VPE

PW
M

GN
D

RP
M

RP
M

GN
D

PW
M

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

GN
D

RELAY

NO
T

HE
AT

TH
ER

M
RU

N
US

ED
0-

10
V

RO
OM

RELAY

RELAY

RELAY

RELAY

GN
D

0-
10

GN
D

+
GN

D
+

GN
D

GN
D

GN
D

1
2

3
4

5
6

7
8

9
11

10
12

13
14

15
16

17
18

19
20

21
22

23
24

IN
-1

IN
-2

L-
F

L-
F

IN
T

OU
T

ER
R.

TE
RM

L L
Fu

57 58 59 60 61 62

32
31

56
55

54
53

52
51

50
48

49
47

46
45

44
43

42
41

40
39

38
37

36
35

34
33

27282930 2526

CA
NL

CO
NT

RO
L 

PA
NE

L

CA
NH

GN
D

+1
2V B A

0-
10

EX
T

DO
OR

W
.P

UM
P

AC
5-

M

I-
BU

S
O

UT
PU

T

JT
AG

6566 6364

GN
D

+1
2V B A

FA
N

W
IF

I A-
v4

NO
T

US
ED

RE
F.

RO
OM

NO
T

US
ED

NO
T

US
ED

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

RP
M

-O
UT

W
AT

IN
LE

T
RO

OM
AI

R
OU

TL
ET

AI
R

OU
TS

ID
E

NTC 10k

NTC 10k

VCST4-AGSU1-M-EC-S0



19
2VV.Creating innovative solutions for you and your business since 1995.

KR
ES

LI
L

D
AT

U
M

N
ÁZ

EV

Č
ÍS
LO

VE
R
ZE

pe
tr.
ko
nv
al
in
a

VC
ST

4-
AG

SU
1-

S-
EC

-S
0

1
15

.0
6.

20
21

1
2

3
4

5
6

7
8

W
hi

te

GND

4 5 6 7 8 9 10 11 122 31
T1GND T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9 T10

1
2

3

12V

L
N

-
+

GND RPM PWM

31323334
GND 0-10

2930

BCD0

ANALOG

GND
GND

GND

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

B

2
3

1
A

GND
+12V SUPPLY

CTRL
THER.

DOOR
M

ODBUS RTU
USED

L

19
20

16
17

18
GN

D
GN

D

25
26

27
28

B
A

GN
D

21
22

23
24

+1
2V

AL
AR

M
HE

AT

N

RO
OM

OU
T

W
AT

ER
HE

AT

H1
L

H2

GND

EC FAN

M
ASTER UNIT

MO
DB

US
 R

TU
SL

AV
E 

UN
IT

OUTLET
AIR

POW
ER

ROOM

HEAT

IN
LE

TEXT
NOT

RELAY

RELAY

NTC 10k

NTC 10k

VCST4-AGSU1-S-EC-S0



JOHTOPÄÄTÖS

JOHTOPÄÄTÖS
Jos sinulla on epäilyksiä tai kysyttävää, älä epäröi ottaa yhteyttä myyntiin tai tukiosastoon.

YHTEYSTIEDOT
Osoite:
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice
Czech Republic

Internet:
http://www.2vv.cz/

http://www.2vv.cz/

